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ВИКОРИСТАННЯ ТЕКСТІВ У ТЕСТОВОМУ ОЦІНЮВАННІ 
КОМПЕТЕНТНОСТІ З УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ УЧНІВ ЛІЦЕЮ

У статті досліджено особливості використання текстів у тестовому оцінюванні компетентності з україн-
ської мови учнів ліцею. Розглянуто різні підходи до тлумачення поняття «текст» і його типології в українській 
лінгводидактиці та світовій практиці. Зʼясовано, що текст є важливим засобом формування компетентності 
з української мови учнів ліцею, оскільки віддзеркалює функціонування структурних елементів поняття «компе-
тентність» у типових життєвих ситуаціях. Відповідно, використання текстів, що важливі й цікаві для учнів 
ліцею, сприяє реалізації компетентнісного підходу на уроках української мови. Обґрунтовано, що в освітньому 
процесі має змінитися функція застосування тексту з інформаційно-репрезентативної на когнітивно-спону-
кальну для формування компетентного мовця. 

Унаслідок аналізу завдань PISA, ЗНО і НМТ, а також через власний освітянський досвід роботи вчителем 
у школі зʼясовано, що тексти відіграють важливу роль у тестовому оцінюванні компетентності з української 
мови. Через фрагменти текстів різних типів можна перевіряти знання, вміння, навички з певних тем, а також 
здатність до критичного й системного мислення, аналізу ситуацій, зіставлення та порівняння інформаційних 
блоків, висловлення оцінок і ставлень у типових життєвих ситуаціях.

У статті проаналізовано тестові завдання формату PISA, ЗНО і НМТ, у яких використовують різні фраг-
менти текстів. Зʼясовано, що наскрізне вміння НУШ «читати з розумінням» є одним із основних у світових і 
державних вимірюваннях якості освіти. Тестові запитання мають на меті перевірити рівень усвідомлення зміс-
ту різнотипних текстів, уміння логічно мислити, аналізувати інформацію, робити висновки. 

Визначено, що використання текстів у тестовому оцінюванні компетентності з української мови учнів ліцею 
є перспективним з огляду на суспільні запити та продовження реформи НУШ. 

Ключові слова: текст, тестове оцінювання, компетентність з української мови, оцінювання компетентнос-
ті, мікротекст, учні ліцею.
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THE USE OF TEXTS IN THE TEST ASSESSMENT OF UKRAINIAN LANGUAGE 
COMPETENCE OF LYCEUM STUDENTS

The article examines the peculiarities of the use of texts in the test assessment of Ukrainian language competence 
of lyceum students. Different approaches to the interpretation of the concept of “text” and its typology in Ukrainian 
language didactics and world practice are considered. It was found that the text is an important means of forming 
competence in the Ukrainian language of lyceum students, as it reflects the functioning of the structural elements of 
the concept of “competence” in typical life situations. Accordingly, the use of texts that are important and interesting 
for lyceum students contributes to the implementation of the competence approach in Ukrainian language lessons. It is 
substantiated that in the educational process the function of using the text should change from informative-representative 
to cognitive-stimulating for the formation of a competent speaker.

As a result of the analysis of the tasks of PISA, ZNO and NMT, as well as through my own educational experience as 
a teacher at school, it was found that texts play an important role in the test assessment of competence in the Ukrainian 
language. Through fragments of different types of texts, you can test knowledge, skills, and abilities on certain topics, as 
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well as the ability to think critically and systematically, analyze situations, compare and compare blocks of information, 
express assessments and attitudes in typical life situations.

The article analyzes test tasks of the PISA, ZNO and NMT format, which use different fragments of texts. It was 
found that the comprehensive ability of NUS “to read with understanding” is one of the main ones in global and state 
measurements of the quality of education. The purpose of the test questions is to check the level of awareness of the 
content of various types of texts, the ability to think logically, analyze information, and draw conclusions.

It was determined that the use of texts in the test assessment of Ukrainian language competence of lyceum students is 
promising in view of public requests and the continuation of the reform of the National Academy of Sciences.

Key words: text, test assessment, competence in the Ukrainian language, assessment of competence, microtext, lyceum 
students.

Постановка проблеми. Оцінювання компе-
тентності з української мови учнів ліцею є склад-
ним процесом, що передбачає розвʼязання низки 
проблемних завдань і подолання різних протиріч. 
Це зумовлено реформуванням змісту шкільної 
освіти, багатьма викликами, що постають перед 
учителями й учнями в умовах тривалого дистан-
ційного навчання та продовження воєнного стану. 

Зважаючи на компетентнісний підхід як осно-
воположний у сучасному освітньому процесі, 
теоретики і практики шукають різні підходи до 
обʼєктивного й комплексного оцінювання ком-
петентності з української мови. Таким, на нашу 
думку, може стати використання текстів різних 
стилів і типів у процесі тестового оцінювання 
компетентності з української мови. Залежно від 
віку здобувачів освіти методика створення тесто-
вих завдань на основі текстів відрізнятиметься. 
Зосередимо увагу на особливостях її застосу-
вання в старших класах ліцеїв, адже такий фор-
мат оцінювання використовують у завданнях 
PISA (Міжнародного дослідження якості освіти), 
ЗНО (Зовнішнього незалежного оцінювання), 
НМТ (Національного мультипредметного тесту) 
та МТНК (Магістерського тесту навчальної ком-
петентності). Уважаємо проблему використання 
текстів у тестовому оцінювання компетентності 
на уроках української мови в ліцеях актуальною 
з огляду на зміну філософії оцінювання та зна-
чною мірою перспективною, зважаючи на подаль-
ший розвиток реформи НУШ (Нової української 
школи) і створення профільних старших класів.

Аналіз досліджень. Різні аспекти тестового 
оцінювання знань, умінь і навичок з української 
мови ставали обʼєктом досліджень З. Бакум, 
Н. Голуб, О. Горошкіної, Р. Дружененко, О. Кара-
ман, С. Карамана, О. Кучерук, С. Омельчука, 
В. Шкавра та ін. Структуру компетентності, її 
формування й оцінювання на уроках україн-
ської мови розглядали Н. Бондаренко, О. Глазова, 
Н. Голуб, О. Горошкіна, Н. Дика, О. Караман, 
С. Караман, Л. Мамчур, М. Пентилюк, Л. Овсі-
єнко та ін. Особливості використання текстів у 
системі навчання української мови досліджували 

О. Андрієць, З. Бакум, О. Божко, Н. Бондаренко, 
О. Глазова, Н. Голуб, О. Горошкіна, Т. Груба, 
Т. Гульчук, О. Караман, С. Караман, Н. Мордов-
цева, В. Новосьолова, Л. Овсієнко, С. Омельчук, 
М. Пентилюк, Н. Перхайло, Л. Попова, А. Попо-
вич, Г. Шелехова, А. Ярмолюк та ін. Про тексти як 
основу оцінювання компетентності почасти зга-
дано в наукових працях Н. Бондаренко, Н. Голуб, 
О. Горошкіної, а також у публіцистичних статтях 
та інтервʼю Т. Вакуленко, А. Онатій, О. Питюр, 
В. Терещенка та ін. Однак тестове оцінювання 
компетентності з української мови учнів ліцею на 
матеріалі текстів різних типів недостатньо дослі-
джене в сучасній лінгводидактиці. 

Мета статті – описати особливості викорис-
тання різнотипних текстів у тестовому оцінюванні 
компетентності з української мови учнів ліцею.

Виклад основного матеріалу. Зʼясування 
поняття «текст» і його типології вважаємо першо-
черговим у дослідженні обраної проблеми. Тож 
розпочнемо з визначення базових понять.

У «Словнику-довіднику з української лінгво-
дидактики» текст визначено як «висловлювання, 
що має власну внутрішню структуру, певну побу-
дову та є продуктом монологічного або діалогіч-
ного мовлення, вираженим в усній або писемній 
формі» (М. Пентилюк, 2014: 274). Інформатив-
ність, завершеність, цілісність, зв’язність, послі-
довність – такі текстові категорії виокремлено в 
«Словнику-довіднику…». Зазначено, що в сучас-
ній лінгводидактиці текст є ефективним засобом 
навчання мови, оскільки демонструє функціону-
вання мовних одиниць.

У «Концепції навчання української мови 
учнів ліцею» Н. Голуб і О. Горошкіної виокрем-
лено текстоцентричний принцип, що зумовлює 
застосування текстів на уроках української мови 
як основного засобу «навчання задля читання, 
переказування, проведення словникової роботи; 
визначення й осмислення теми, головної думки; 
з’ясування ознак і композиційних елементів 
тексту; визначення стильових рис, мети вислов-
лення; співвіднесення мовних засобів із заду-
мом, типом, жанром стилем мовлення; організа-
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ції самостійної роботи; визначення емоційного 
впливу тексту на читачів, слухачів; виявлення 
й маркування певного мовного явища» (Голуб, 
2019: 27).

У багатьох лінгводидактичних працях наголо-
шено на важливості роботи з текстом, яка, окрім 
розвитку компетентності з української мови, 
сприяє інтеграції за тематичним принципом і 
встановленню міжпредметних зв’язків. Робота 
з текстами різних типів і стилів інформаційно 
збагачує здобувачів освіти і сприяє їхній адапта-
ції до всіляких життєвих ситуацій. Текст – це не 
лише джерело інформації, об’єкт розуміння та 
вивчення. Це також ресурс для розвитку когнітив-
них умінь: визначати головне й другорядне, фіксу-
вати інформацію різними способами, виконувати 
логічні дії (аналіз, синтез, порівняння, узагаль-
нення), формулювати тезу й добирати аргументи, 
«переводити» текст з одного стилю в інший чи в 
інший формат (таблиця, схема, інфографіка, інте-
лект-карта, малюнок та ін.).

Різні аспекти роботи з текстом на уроках укра-
їнської мови розглядала М. Візінська. Дослідниця 
не лише здійснила теоретичний аналіз методич-
них засад використання текстів, а й розробила 
значну кількість карток із вправами, створеними 
на основі різнотематичних текстів. Дидактич-
ний матеріал підготовлено авторкою для учнів 
старших класів – потенційних здобувачів освіти 
профільного рівня. У завданнях ураховані осно-
вні аспекти когнітивної методики у взаємозвʼязку 
з комунікативною. У вступній статті до тритом-
ної добірки завдань М. Візінська акцентує увагу 
на тому, що «виконання учнями різнотипних 
навчальних дій, пов’язаних з аналізом тексту, спо-
стереженням над мовними одиницями та виявлен-
ням певних лінгвістичних явищ, що вивчаються 
відповідно до мовної змістової лінії уроку, виді-
ленням та узагальненням їхніх ознак, побудовою 
способів дії, значно активізує мислення учнів, 
включає процеси аналізу, порівняння, зістав-
лення, узагальнення, побудови різноманітних мір-
кувань» (Візінська, 2016: 10).

О. Горошкіна визначає текст «провідним засо-
бом формування предметної компетентності 
учнів ліцею» (Горошкіна, 2020: 11). В іншій статті 
дослідниця акцентує увагу на тому, що текст є 
категорією, що показує «мову в дії» (Горошкіна, 
2019: 2). Завдяки цьому текст уможливлює ство-
рення природнього, а не штучного мовленнєвого 
середовища. О. Горошкіна наголошує на тому, 
що має змінитися функція застосування тексту 
на уроці української мови з інформаційно-репре-
зентативної на когнітивно-спонукальну, оскільки 

знання вже є не самоціллю, а засобом досягнення 
певної мети. У такий спосіб відбувається форму-
вання компетентного мовця. 

Аналіз лінгводидактичних праць і власний 
педагогічний досвід дають змогу стверджувати, 
що текст є важливим засобом формування компе-
тентності з української мови. У цьому контексті 
враховуємо як предметну (галузеву), так і клю-
чові компетентності, задекларовані Концепцією 
Нової української школи (НУШ). Основополож-
ним текст стає і для розвитку наскрізних умінь, 
визначених Державним стандартом базової серед-
ньої освіти. «Читання з розумінням» є першим у 
переліку груп результатів з української мови Сві-
доцтва досягнень як основного документа учня/
учениці НУШ.

Тексти створюють широкий діапазон мож-
ливостей для використання в тестовому оціню-
ванні компетентності з української мови. Через 
фрагменти текстів різних типів можна перевіряти 
знання, вміння, навички з певних тем, а також 
здатність до критичного й системного мислення, 
аналізу ситуацій, зіставлення та порівняння 
інформаційних блоків, висловлення оцінок і став-
лень у типових життєвих ситуаціях.

Українські лінгводидакти виокремлюють такі 
завдання на основі тексту, які є важливими і в тес-
товому оцінюванні компетентності:

 – аналітичні (передбачають аналіз тексту);
 – асоціативні (спонукають до виявлення емо-

ційно-почуттєвого ставлення до тексту);
 – когнітивно-розвивальні (разом із удоскона-

ленням знань, умінь і навичок відбувається розви-
ток ключових компетентностей);

 – креативно-дослідницькі (залучення здобува-
чів освіти до творчості та комунікативної діяль-
ності через пошук і розв’язання проблемних ситу-
ацій) (Пентилюк, 2004: 8).

Методику використання текстів у тестовому 
оцінюванні компетентності можна простежити в 
завданнях формату PISA, які стратегічно значною 
мірою відповідають ідеям НУШ. Це зумовлено 
тим, що завдання PISA орієнтовані на оцінювання 
рівня компетентності з урахуванням здатності 
застосовувати знання, уміння, навички, ставлення 
в життєвих ситуаціях.

Однією з компетентностей, які перевіряє 
PISA, є читацька грамотність – здатність «сприй-
мати, аналізувати, використовувати й оцінювати 
письмовий текст задля досягнення певних цілей, 
розширювати свої знання й читацький потен-
ціал, а також посилювати свою готовність брати 
активну участь у житті суспільства» (Національ-
ний звіт…, 2019: 34).
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Першоосновою для завдань PISA є класифі-
кація Е. Верліха, у якій виокремлено пʼять типів 
тексту: 

 – дескриптивний (описовий); 
 – наративний (оповідний); 
 – експланаторний (пояснювальний); 
 – аргументативний;
 – інструктивний.

Розподіл текстів PISA за жанром теж ґрунту-
ється на типології Е. Верліха: опис, розповідь, 
інструкція, тлумачення, міркування. Очевидно, 
що такий підхід відрізняється від утрадиційненого 
в українській лінгводидактиці. Можна багато дис-
кутувати щодо доцільності виокремлення таких 
типів. Але варто звернути увагу на виокремлення 
«інструкції» як окремого типу. Для українських 
учителів-філологів та їхніх учнів такий тип тексту 
здається незвичним, оскільки його мало викорис-
товують у підручниках з української мови, однак 
у реальному житті часто доводиться натрапляти 
на різні інструкції. Уміння працювати з текстом 
такого типу, розуміти його зміст є життєво необ-
хідною навичкою, тому закономірно, що у світо-
вих методиках оцінювання компетентності вико-
ристовують тексти інструкцій у завданнях. 

Оцінювання компетентності за зразком PISA 
передбачає наявність текстів у таких форматах:

 – одиничний (звичайний текст із заголовком 
одного автора чи кількох авторів); 

 – множинні (кілька незалежних текстів спіль-
ної тематики з різними заголовками авторства різ-
них осіб, опубліковані в різний час); 

 – цілісний (суцільний текст); 
 – перерваний (списки, таблиці, графіки, діа-

грами); 
 – змішаний (поєднання вербального тексто-

вого фрагмента з невербальним графічним еле-
ментом або зі списками).

Розроблення завдань, типових до PISA, стає 
дедалі популярнішим. Фахівці Інституту педаго-
гіки НАПН України підготували збірник завдань у 
форматі PISA для розвитку читацької грамотності 
здобувачів освіти (Локшина, Заболотна, 2022). 
Проаналізуймо основні особливості тестових 
завдань, створених за форматом PISA.

Розпочинається збірник із постера «9 порад у 
сортуванні сміття», що є текстом змішаного фор-
мату, оскільки поєднує цілісний та перерваний 
тексти. Тестове запитання «Який предмет може 
загубитися серед сміття і не бути переробленим?» 
має пʼять варіантів відповідей з однією правиль-
ною. Завдання такого типу передбачає перевірку 
рівня розуміння тексту, зокрема вміння інтегрувати 
смисли і поєднувати інформацію з тексту та схеми.

Наступне тестове завдання «У якому з рядків 
усі перелічені відходи вважаються токсичними?» 
передбачає чотири варіанти відповідей, у кожній 
з яких названо речі чи продукти, що безпосеред-
ньо не згадуються в тексті. Учні мають, проаналі-
зувавши зміст текстової та графічної інформації, 
самостійно визначати, які з названих відходів є 
токсичними. 

Установлення причиново-наслідкових звʼязків 
і формулювання висновків передбачає таке 
завдання формату PISA:

Уникати складання або зім’яття паперу 
потрібно з такої причини: 

А. його можна компостувати
В. не може бути перероблений, але можна 

компостувати
С. його можна переробляти ще кілька разів
D. тому що він псується (Локшина, Заболотна, 

2022: 11).
У тексті відсутня пряма відповідь на запи-

тання. Її потрібно дати на основі спершу аналізу, 
а потім – синтезу інформації.

Інший блок завдань формату PISA – це наве-
дення текстів різних стилів і жанрів. Як-от, ска-
жімо, поезія «Ода до радості» (художній стиль) і 
замітка про офіційний гімн Європейського Союзу 
(публіцистичний стиль). Перше тестове запитання 
має на меті зʼясувати причину, чому гімн Євро-
пейського Союзу затверджено без слів. Наступне 
завдання з варіантами відповідей передбачає 
зʼясування, чому саме «Ода до радості» стала гім-
ном ЄС. 

Таким чином, тестові завдання PISA перевіря-
ють такі рівні розуміння тексту:

 – усвідомлене сприйняття інформації, аналіз її;
 – інтегрування смислів;
 – розмежовування фактичної інформації та її 

інтерпретування;
 – виокремлення основної та другорядної 

інформації;
 – визначення основної думки та мети повідо-

млення;
 – зіставлення інформаційних блоків, порів-

няння різних думок;
 – формулювання висновків різних типів (про-

сторових, часових, причинно-наслідкових;
 – оцінювання змісту й форми текстів.

Н. Бондаренко, аналізуючи результати участі 
українських підлітків у PISA, звертає увагу на 
потребу формування в здобувачів освіти здатності 
«відмежовувати факти від думок; ставити доцільні 
запитання й адекватно відповідати на них; інтер-
претувати закладені в тексті просторово-часові 
характеристики дійсності; трансформувати тек-
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стовий матеріал, здійснювати позиційні зміни, 
правки-переробки тексту; модифікувати преце-
дентні тексти, а основне – вчитися на взірцевих 
текстах будувати власні ефективні висловлю-
вання» (Бондаренко, 2020: 101). Такі зауваги є ціл-
ком слушними й мають перспективи реалізації в 
практичній діяльності на уроках української мови 
в ліцеях.

Використання текстів у тестовому оцінюванні 
компетентності з української мови набуває поши-
рення в системі ЗНО (Зовнішнього незалежного 
оцінювання) і НМТ (Національного мультипред-
метного тесту). Уважаємо такі тенденції пози-
тивними, зважаючи на подальше реформування 
профільної школи, що є неминучим з огляду на 
реформу НУШ.

Демонстраційні варіанти ЗНО–2021 і НМТ–
2023 відображають компетентнісну спрямованість 
загальнодержавних освітніх вимірювань останніх 
років. Поширеним явищем ЗНО і НМТ стає ство-
рення тестових запитань на матеріалі текстів різ-
них типів. Розгляньмо особливості таких завдань:

1. Використання замість переліку 
неповʼязаних слів чи словосполучень фрагментів 
тексту (залежно від запитання може бути 1, 2–3 чи 
й більше речень).

2. Відновлення початкового змісту мікротек-
сту шляхом заповнення пропусків (серед варі-
антів, запропонованих для вибору – пароніми, 
лексичні й граматичні помилки, спільнокореневі 
слова та слова з омонімічним коренем).

3. Редагування змісту речень з огляду на кон-
текст (перевірка розуміння синтаксичної струк-
тури речень і доречного використання лексем у 
мікротексті).

4. Визначення правильності твердження, 
що відповідає змісту діалогу (тестове завдання 
такого типу перевіряє, чи здобувач освіти розуміє 
зміст реплік і чи може трансформувати їх в одне 
речення).

5. Інтерпретація реплік співрозмовника 
(завдання має на меті перевірити, чи здобувачі 
освіти диференціюють головне й другорядне, чи 
вміють критично оцінювати прочитане). 

6. Заповнення пропусків у реченнях (тестові 
запитання такого типу діагностують лексичну й 
граматичну компетентність здобувачів освіти).

7. Встановлення логічної послідовності 
речень, що мають графічні маркери (перевірка 
вміння створювати звʼязний текст, зважаючи на 
зміст окремих речень).

8. Увідповіднення за подібністю синтаксич-
ного значення (завдання такого типу не лише 
перевіряють уміння розрізняти підрядний звʼязок 

між словами та частинами складного речення, а й 
когнітивні навички). 

Новацією останнього, довоєнного, року ЗНО 
стали завдання, що передбачають роботу з тек-
стами різних жанрів і стилів. Обовʼязковою в 
одному з текстів є графічна інформація, що постає 
у формі схеми, діаграми чи таблиці. У тестових 
завданнях за матеріалами трьох текстів запропо-
новано визначити:

 – спільну тему для трьох текстів;
 – правильність усіх тверджень, окрім одного;
 – достовірність інформації згідно зі змістом;
 – відповідність інфографіки певному фраг-

менту тексту.
На нашу думку, тестові завдання, що базу-

ються на різнотипних текстах, є перспективними 
на уроках української мови в ліцеях, оскільки 
дають змогу перевірити рівень сформованості 
компетентності й сприяють розвитку наскрізних 
умінь НУШ. 

Висновки. Підсумовуючи зазначене вище, 
можемо стверджувати, що тексти є важливим 
засобом для формування і розвитку предметної 
(галузевої) та ключових компетентностей. Тек-
сти різних типів, жанрів і стилів можна вико-
ристовувати в процесі тестового оцінювання 
компетентності з української мови учнів ліцею. 
Аналіз завдань PISA, ЗНО і НМТ засвідчує 
активне застосування цілісних і перерваних тек-
стів у створенні комплексу текстових запитань. 
Здебільшого метою таких завдань є визначення 
рівня усвідомленого сприйняття текстової інфор-
мації – діагностування різних аспектів навички 
«читання з розумінням». Через тестові запи-
тання на базі різнотипних текстів є можливість 
перевірити, наскільки учні/учениці ліцею розу-
міють прочитане; уміють аналізувати, зіставляти 
та систематизувати інформацію; роблять висно-
вки; розрізняють основне й другорядне, факти та 
судження; логічно мислять і вміють аргументу-
вати свої думки. 

Використання текстів у тестовому оцінюванні 
компетентності з української мови є перспектив-
ним і потребує подальшого дослідження на теоре-
тичному рівні через вивчення напрацювань укра-
їнських лінгводидактів. Значною мірою порушена 
проблема потребує практичної реалізації через 
створення низки комплексних тестів, що перевіря-
тимуть рівень компетентності з української мови 
учнів ліцею. Обовʼязковою в тестових завданнях 
має бути текстова основа. Використання різнотип-
них текстів забезпечить валідність і значимість 
тесту як інструменту оцінювання компетентності 
з української мови учнів ліцею.
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